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Written for the Koussevitzky Music Foundation 

in memory of Mrs. Natalie Koussevitzky.
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Es möge uns das Schicksal gönnen, dass wir das innere  

Ohr von dem Munde der Seele nicht abwenden. 

 

 

May Fate grant that we never turn our inner ear away 

From our soul’s lips. 
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� � 	 �� �  � �
� � 	 �� �  � �

� � 	 
 �� 
� � �

� �
� � � � � � �
� � � 	 
 �� 

� � � � �� �  � � � �� �  � � 	 
 � 
� � �

� � � 	 
 � 
� � � � � �  � � � � �  � � 	 
 � 
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 �� 

� �

� � � 	 
 ��  � � � �� �� �  � � �� �� �  � � �	 
 ��  � � �1
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	 �� �  � � �� � 	 �� �  � � �� � 	 �� �  � � � �  � �� 	 � 	 
 �� � � � �� �  � � �� �  � � 	 
 �� � �
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� � �

�� � 
 �  �� �� � 
 �  � ��� � 
 ��  � �� �� �� 	 
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� � �

�� � 
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� � � 
 � 
 	 
 �� 
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� �� � �� ��� ��  �� � �� ��� ��  �� �
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	 � �  � � �� � 	 � �  � � �� � 	 � �  � � � �  � �� 	 � 	 
 �� � � � � �� �  � � � �� �  � � 	 
 �� � � �
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 ��  � �� � 
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 � 
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 � � �
� � �

� 	 
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� �� ��� ��� �� ���� �

� �� ��
�� ���� 

�
� � ���� ��

�� ��
	 � � �� � 	 � � �� � 	 � � �� � 	 ����
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Ob.

C. A.

B� Cl.

B. Cl.

Bsn

Cbsn

Hn

Tpt

Tpt

Tbn.

Tba

Timp.

Sm. S. D.

B. D.

Pno

Chorus
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      (stage)

      (orch.)
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Vorhang auf. Herolde ab.
Curtain rises and the Heralds withdraw
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�� stacc.

(� stacc. corte)
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� staccatiss.
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(� staccato corte)

��

�

�

�

�

�
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Ob.

C. A.

B� Cl.

Ob.

C. A.

B� Cl.

Pno

Ob.

C. A.

B� Cl.

Bsn

Hp

Pno

         Fl.

Allegretto
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solo

Scene 1

�  mesto dolce espress.

(� = c. 88)

�

Ein licht fällt auf eine Krippe
A point of light on a cradle

�
��  con moto, leggiero agitato

��  con moto, leggiero agitato

��

�

non troppo

non troppo

non troppo

         Fl.
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�  come prima

�
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non troppo �
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cresc.

cresc.

cresc.
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(��)

(��)

�

(��)

(��)

(��)

         Fl.
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�

� agitato marcato

�

�

�

�

�

Eine Kinderfrau versucht das Kind zu beruhigen.
A nurse comes to quieten the child.

poco �

poco �

� = �

�� poco pesante

�� non troppo

�� non troppo
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poco pesante
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Die Schreckwirkung ist so gross, dass die Zeit fur einen Augenblick still zu stehen scheint.
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Er gibt der Wache ein Zeichen, das Kind weg zu nehmen.

He signs for a Young Guard to take the child.
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Die Wache geht zur Krippe.
The Young Guard goes to the cradle
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bückt sich, um das Kind aufzunehmen, und ab.
The Young Guard stoops to pick up the child and goes.
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(
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The Old Man and the Nurse come down to the footlights. By some easily manipulated change of dress, or by a mask perhaps, or a gesture, 

they can become a commenting Chorus. When speaking as Chorus they declaim, when speaking as expressive of their roles, they do not declaim. 

Der Alte und die Amme treten an die Rampe. Durch Kleiderwechsel oder Maske oder Gebärde werden sie “Chor”.
Als Chor skandieren sie, als Personen nicht.

	 secco
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	  stacc.

		

	

to Flute
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to Piccolo
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Paris, a beautiful boy, younger than Hector, enters from the other side.

Paris, ein schöner Jüngling, jünger als Hektor, tritt von der andern Seite auf.
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Timpani
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Hector
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Timp.
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Hector

Tbn.

Timp.

Pno

Hector

Vorhang auf. (Hektor, in Rüstung, auf oder an Trojas Wall, mit Paris, unbewaffnet.)
CURTAIN (Hector in armour upon or beside the walls of Troy, with Paris, unarmed.)

Act 2
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(Paris rennt davon)
(Paris goes off running)
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� (= Pfte)

largamente cantabile

Meno mosso (Tempo 3)

a2

� (= Pfte)

� (= Pfte)

largamente cantabile

mich.
me.

� (��)

�
(Achilles helps Patroclus put on the armour, or calls a dresser to do so.)

(Achilles, oder jemand andres, hilft Patroklos in die Rüstung)
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Chorus
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(Achilles späht aus dem Zelt)
(Achilles looks out of the tent for a moment)

   (nel 
lontano)

�
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� �����
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�

�
War!

War!

Kampf!

Kampf!

    (off-stage)

�

�

�
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poco � pesante

War!

War!

Kampf!

Kampf!
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�
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Kampf!
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�
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   poco � (sotto la voce che canta)
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(a2)

   poco � (sotto la voce che canta)
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295 Tempo 4 (più mosso)
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Tpt

Tbn.

Cym.

S. D.

Achilles

(Achilles bereitet das Trankopfer für Zeus)
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(hard stick)

(Achilles goes to a chest to take out a silver cup to make libation to Zeus)
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�
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(Sie kommen aus dem Zelt)

(They come out of the tent)
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(hard stick)

�

�

All
All

pow
mäch

er
ti ger

ful
Zeus,
Zeus,

�

nat.

I
ge

pray
währ’,

hard sticks

�

� �����

dass
that Pa

Pa
tro
tro klos

clus

� ������

may
die

drive
Fein de

off

298

the

�

� �������

ver
Tro
trei

ten.

��  brillante

��  brillante

��  brillante

jans
be

��  brillante

��  brillante

138

Pe
ru

sa
l S

co
re

 - 
An

si
ch

ts
pa

rti
tu

r

no
t f

or
 p

er
fo

rm
an

ce
s 

- n
ic

ht
 fü

r A
uf

fü
hr

un
ge

n



�

�
��
�

�

��

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

430

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�

�

�

�

�
�

�

�
�

�

438

	
 � 	 � 	 � 	  � � � � �1

� � � � � � 	 � 	 � 	  � � � � �1

� � � � � � � 	� � � � �� � � � � �� �� � � �

	� � � � �� � � � � �� �� � � � 	� � � � �� � � � � �� �� � � �

� � � � � � � � � �3 � � �3 � � �3 � � �3 � � �3 � � �3 	 �

� � �3 � � �3 � � �3 � � �3 � � �3 � � �3 	 � � � �3 � � �3 � � �3 � � �3 � � �3 � � �3 	 �

� � � � � � � � � �  � �

� � �  � � � � �  � �

� � � � � � � � 	 �

	 � 	 � 	 � 	 �

� � � � � � � 		�� �� 		 ��

		�� �� 		 �� 		�� �� 		 ��

� � � � � � � 		� �� 		 ��

		� �� 		 �� 		� �� 		 ��

	 � 	 � 	 � 	  � � � � �2

	 � 	 � � 	 � 	  � � � � �3

� � � � � � 	 �� � 	 � 	  � � � � �2

�   � � � � � � � � � � �� �
� 	� � � � � �

� � � �

� � �
 �
�� �
 �� �� � �� � �� �� � �
 	

Tpt

Tbn.

Timp.

S. D.

B. D.

T.-t.

Pno

Achilles

Timp.

S. D.

B. D.

T.-t.

Pno

Achilles

Patroclus

� �������������������

� �������������������

� ��������������������299

� �

� �

� �

�

�

�

�

�

�

�

�

�

und
and

zu
come

mir
back

heil
safe to

zu rück
me

(Er giesst den Opfertrank aus)
(He pours the libation)

komm’!
here.

G.P.

300

� pesante oscuro

sub. ��

sub. ��  marcatiss.

sub. �� �

� ������������������������������������������������������� marc.

poco �

�� cresc. (�)

� �����������������������������������������

�� �

� �������������������������������������������������������������

�

�  sub.

�  sub.

�

A
A

�

chil
chil les,

les,

poco

poco

poco

� �����������������������������������������������

dear
mein

��

��

Herr,
Lord

�

A
A

chil
chil

� ���������������������������������������������������������������

les,
les,

�

(     )
 �
leb’
good

��

wohl!
bye.

� ���������������������������������������������������

139

Pe
ru

sa
l S

co
re

 - 
An

si
ch

ts
pa

rti
tu

r

no
t f

or
 p

er
fo

rm
an

ce
s 

- n
ic

ht
 fü

r A
uf

fü
hr

un
ge

n



��

�

�

�

�
��

�

�

�

�

�

�

�

�

�

442

�

�

�

�
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

446

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

� � � � �1

� � � � �

� � � � �

� � � � �2

� � � �� �
� �

�
� ��

�

� � � �� � � � � � �� �

�� � � � �� � � � �
�� �� �

�
� �� � � � �� � � � �

�� �� �
�

�

�� 	 � � �� � � � �
�� �� �

�
� � � � ��

��
�

3

�
�

�

3

� �
�

3

� � �
3

� � �
3

� � �
3

� � �
3

� � �
3

� � �
3

� 	 � � �
3

� � �
3

� � �
3

� � �
3

� � �
3

� � �
3

� 	

� � �
3

� � �
3

� � �
3

� � �
3

� � �
3

� � �
3

� 	 � � �

� � � � � � � � � � � �

� � � � � � � � �

� 	 � 	 � 	 � 	

� 	 � 	 � � �

�
�
�
�

		 �
�
		 �

�
�
�

		 �
�
		

�
�
�
�

		 �
�
		

� � � �
�
		

�
��
	
	

�
�
	
	

�
��
	
	

�
�
	
	

�
��
	
	

�
�
	
	

� � �
�
�
� 	

	

� �� � � �� ��



� 	 � ��



�
�

� � � �� � � � �� �� � 	 ��



� 	 � 	 � �

Timp.

S. D.

B. D.

T.-t.

Pno

Achilles

E� Cl.

 B� Cl.

Bsn

Cbsn

Timp.

S. D.

B. D.

T.-t.

Pno

Old man

��

�

�

301

� �  sub.

�

�  sub.

Leb’
Much

�

 ����������������������������������������������������������������

loved
wohl,

�

Pa
Pa

�

tro
tro klos,

clus,

poco

poco

poco

 ����������������������������������������������

��

��

��

��

mein
Good

cresc.

�

cresc.

Freund!
bye.

 ���������������������������������������������������������������

��

�� cresc.

(�)

(�)

(�)

 �����������������������������������������������

                                                                                                                                         Zwischenspiel 2

��

��

��

��

             Fl.

          Picc.

�

 �������������������������������������������������������������

poco �

�� cresc. (�)

 ���������������������������������������������

302

(role)

 Interlude 2

pesante

pesante

�  non troppo

�  non troppo

(� = c. 176)
Più mosso (come prima : Interlude 1)

�

�

O,
O,

�  agitato

�

�

O,
wie

what
ge

a
fähr lich

threat
für
to

�


Troy.
Tro

�

�

ja!

140

Pe
ru

sa
l S

co
re

 - 
An

si
ch

ts
pa

rti
tu

r

no
t f

or
 p

er
fo

rm
an

ce
s 

- n
ic

ht
 fü

r A
uf

fü
hr

un
ge

n



�

�
��
��

�

�
��
��

�

�
�

�

�

�
�
�

�

�

451

�

�

�

�
�

�
�

�
�
�

�

�

�

457

	 	 
 �� � ��
3

� �� � � ���

 �� � ��

3

� �� � � ���
� � � �� ���


 �� � �
3

� � �� � ���
� �� � ��

1

���

�� �� � �� �� �� � �� � � � �� �� �� � �� � �� ��

	 	 

�� � �

3

� � � � ��� 

�� � �

3

� � � � ��� � � � �� ��� 
 � � �
3

� �� �� �� ��� � � � �� ���

� �� � � � �� � � � � � � � �� � � � �� �

�� � � � �� � � �� � � � � �� � � �� � � �
2

� �� 
 � �� 
 �� � �� � � � 
 � 	 	 	

� �� � � � �� � � � � � � � �� � � � �� �

� � 
 � � 
 � � �� � � 
 � 	 	 	

	 	 	 	 	 	

�� � 
 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

� � 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

�� �� 
 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

�� ��

 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	

	 	 	 �� � � � 
 � � � � �� �� �� � � � �� � ��

� 
 � � � � � �� �� � � ��3 � � � ��3 � �� � �� � �
3

� � � � �� �� � � � �3 � � �� �


 �� � 
 �� �� � � �� � �� �� �� �� � 
 � 	 	 	

	 	 	 	 	 	

E� Cl.

Bsn

Cbsn

Timp.

B. D.

Pno

Hermes

Old man

Ob.

 B� Cl.

Bsn

Cbsn

Timp.

B. D.

Pno

Hermes

Old man

�

��

��

�
�

�  non troppo

�  non troppo

          Picc.

�
Her
Her mes,

mes

�
�

�

� �����������������������

Her
Her

mes,
mes, was

what’s
soll
to

ich
be

303

done?
tun?

�

�

�

�

non troppo

non troppo

(role)

Frag’

�  leggiero� ��

Why

�

�

�

�

nicht
ask

non troppo

non troppo

me?
mich. Was

I

��

��

�

�

ist
am not

Tro ja
tied

für
to

mich?
Troy.

to
Fl.

(chorus)

�  dolce cristallo

�  dolce cristallo

�  dolce cristallo

�  dolce cristallo

304

             Fl.

meno �  distinto

� ��

Den
The gods

Göt tern
re
ge

joice
fällt’s,

� ��

wenn
when

ein
a he

Kämp fer
ro

wie
like

(    )

A
A

chil
chil

les
les

choo
end

3

lich
ses at

ver

�
last
sucht,

� ��

to
sei ne

re deem
Eh re

his
zu

141

Pe
ru

sa
l S

co
re

 - 
An

si
ch

ts
pa

rti
tu

r

no
t f

or
 p

er
fo

rm
an

ce
s 

- n
ic

ht
 fü

r A
uf

fü
hr

un
ge

n



�

�
��
��

�

�
��
��

�

�

�
�

�

�

�
�
�

�

�

463

�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�

�

�

�
�

�

�

�
�

�

�

�

�
469

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

	 
 
 
 
 



 
 
 
 � � � ��

	 
 
 
 
 



 
 
 
 � � � �

 
 
 
 � � � �

	

 
 
 
 
2


 
 
 
 �� �� � ��
2

	 � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �� �

� � � � � � � � � � � � � � � � � �� � � �� � � 



 � � � � � � � � � � � � � � � � � � �� �

� � � �� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 


� � � �
3 � � �

3

� �� �
3

� � � 
 
 
 � � � �
3 � � �

3

� � �
3

� � 
 
 
 
 



 � � 
 
 
 


� � 
 
 
 
 


� �� �� �� �� � 
 
 
 � �� ��

�� �� 
 
 
 
 


� �� �� �� ��
� 
 
 
 � �� ��

�� �� 
 
 
 
 


� � � � 
 
 
 
 



 
 
 
 � � �� � ��� � � �� �
� �


 � � � � �� � �� � �� �� � � � � � � � � �� � �� � � � � � � ��

� � � � �
� � � � � � � �� �� � � � � � � �� � � 
 


Ob.

 B� Cl.

Bsn

Cbsn

Timp.

B. D.

Pno

Hermes

Old man

Ob.

 B� Cl.

B. Cl.

Bsn

Cbsn

Timp.

B. D.

Pno

Hermes

Old man

�
             Fl.

vir
ret

�

�

ten.
tue.

(role)

305

pesante

pesante

�  non troppo

�  non troppo

�
�

�

��

��

(sempre allegro molto)

presto agitato

Die
I

Welt
have

liegt
no

�

für

� ��������������������������

life
mich

�

�

be
in

yond
ner halb

the bounds

�

Tro

�
�

jas
of

Wall.
Troy. Help

Hilf
from
mei ner

the

�
gods
Welt,

�

�

hilf
means help

Tro ja,
for

�

��

��

�

306

             Fl.

Zeus!
Troy.

�
�

� �������������������

Re
Zu rück,

turn,

�
�

Her
Her

mes,
mes,

�
�

denn
now at

so

più �

più �

fort
once

�

�

muss
and bring

Pri
the
a mus

news
es
to

meno �

Pri
wis

meno �

sen!
am.

307

(chorus)

�

�

�

�

poco �  distinto

�  �

Die
The mes

Bot schaft
sen

reist
ger

mit
is in

Win

142

Pe
ru

sa
l S

co
re

 - 
An

si
ch

ts
pa

rti
tu

r

no
t f

or
 p

er
fo

rm
an

ce
s 

- n
ic

ht
 fü

r A
uf

fü
hr

un
ge

n



�

�
��

��

��

�

�
��
��
�

�

�

�

�
�

�

�

�

�

�
�

�

�

475

�
�

�
�

�
�

�

�

�

�
480

�

�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�

� � 	 	 
 	 ��
	 � � �

� � 	 	� 	 	 � 	 	� 	 	 	 	

 � � � �

� � 	 	� 
 	 � 	 � � �

� � 	 	 
 	 �� 	  � �

� �� 	 	� 
 	� ��
	 �

� �2

� � 	 	� 	� 	 � 	 	� 	� 	 	 	

 � � � �

� � 	 	� 	 	 � 	 	� 	 	 	 	1

 � � � �1

� � 	� 	� 	
3 	 	 	

3

	 	 	
3

� 
 � � � 	� 	� 	
3 	 	 	

3

	 	 	
3

�� 
 � � � � �

� 	 	 	3 	 	 	 	3 	 	3 � 	 	 	3 	 � 	 	 	3 	 	 	 	3 	 	3 � 	 	 	3 	 � 	3 � 	 	 	3 	 	 	3 	 	 	3 	 	 	3 	 	 	3

� � � � � �

� 
 � � � 	 � � � � 	 � �

� � ���� 

 ��� 

 � � � ���� 



��� 


� 		��

� 		 		�
		

		�� 		 

 		�� �
		 		�� 



		�� �
		 		 		�� 		��

3 		�� 	�
	�

3

		
	� 		3

� � ��� 

 �� 


� � � ��� 



�
�� 



� 	� � 	 	� 	 	� 	 
 	� � 	 	� 
 	� � 	 	 	� 	�
3

	� 		�� 		�
3

	 		�� 	
3

	 	� � 	 	� 	 	� 	 	� 
 	� �� � � �	 �� � 	 
 � 	 	 	3 � 
 � 
 � �

� � 	� 	 � � 	� 	 	 	� 
 	 	� 	� 	� � 	 	� 	� 	� 	 	� 	� 	

Ob.

C. A.

 B� Cl.

B. Cl.

Cbsn

Hn

Timp.

B. D.

Pno

Hermes

C. A.

Cbsn

Hn

Timp.

S. D.

B. D.

Pno

Hermes

�

�

�

             Fl.

stan
des

(    )

tane
schnel

ous
le,

meno �

��

��

��

��

wenn
when

die
the news

�

��

� ��

�

Bot schaft
is

schlecht.
feared.

�

�
poco

poco

poco

poco

poco

308

�

��

�  largamente cantabile

�  largamente cantabile

�  largamente cantabile

�

�

�

��

� �����������������

Pri
Pri

�

a mus
am

wird’s
will have

er

�
	

guessed.
ra

�

�

ten.

309







��

��

�

(sempre allegro molto)

��  pesante marc.

� ��������������������������

But
Je doch,

yet,

�

since
da du’s

you
wünschst,

ask,
lass

I
uns
will go

wie
a

der um
gain

das

�
��

a cross

� ��

Kamp feld
the field

� ��

ü
of

��

ber
bat
que

�

tle.
ren.

143

Pe
ru

sa
l S

co
re

 - 
An

si
ch

ts
pa

rti
tu

r

no
t f

or
 p

er
fo

rm
an

ce
s 

- n
ic

ht
 fü

r A
uf

fü
hr

un
ge

n



�

�
��
�

�

�

�

�

�
��
�

�

�

�

�

�
�
�
�
�

�
�
�
�

�

�
�

�

485

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�

�
�

�
�
�
�
�
�
�
�
�

�

�

�
491

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

� 	 
 � � � 	 
 � � � �1
2

� � � 
 
 

3


 
 

3


 
 
 

3

� �1


 �� � � 
 

3


 � � � 
 �� � � 
 

3


 � � � � �1


� �
� � � 
 
3 
 � � � 
� �

� � � 
 
3 
 � � � � �
� �� 	 
� 
 


3


� 
 

3 
 � � �� 	 
� 
 


3


� 
 

3 
 � � 
 
 
 
 
 
 �

� 
 
 
 
 
 
 � � � � �

� � � 
 � � � 
 � � 
 
 �

� � 
 
 �
� � � � 
 
 �

�
� � � � � �
� � � 
 
 
3 � 
 
 
3

� � � 
 
 
3 � 
 
 
3

� � � � � �

� � � � � � � �

� � � � � �

� � � � � �

�� � � 
� 


3

�� � � �

� � � � � �

����
� � 

�� 


3

����
� � 

 ��

 � �

� 

 ��
 � � � � � �

� � � 
 
 

3


 
 

3


 
 
 

3

� �2

� � � � 
 
 

3


 
 

3

� � �3

� � � � 
 
 

3


 
 

3

� � �4


� �
� � � 
 


3


 � � � 
� �
� � � 
 


3


 � � � � �2

� 	 
 � � � 	 
 � � � �3
4


� � � � � � � � �
� � � � � �

� � � � � �

� � � � � �

� � � � � �

Hn

Tbn.

Tba

Timp.

W. blk

B. D.

T.-t.

Pno

Hermes

Chorus

Tpt

Tpt

Timp.

W. blk

Cym.

S. D.

B. D.

T.-t.

Pno

Chorus

a2

con sord., cuivréa2

con sord., cuivré

310

    (off-stage)

��

�

�

��

�

�

��

�

�

�

�

� ������������������������
�� marcatiss.

�

��

�

�

��

��

�

�

��

�

�

�

� ����������������������������
��

di nuovo 
meno lontano

��

�

�

��

�

�

�

�

pesante

�

War!
Kampf!

Kampf!
War!

�

           (orch.)

           (stage)

    (off-stage)

��

�

�

�

� �

War!

War!

Kampf!

Kampf!

�

311

�

�

�

nat.

nat.
�  brillante

�  brillante

nat.

nat.

�  brillante

�  brillante

�� �

�

�

�

144

Pe
ru

sa
l S

co
re

 - 
An

si
ch

ts
pa

rti
tu

r

no
t f

or
 p

er
fo

rm
an

ce
s 

- n
ic

ht
 fü

r A
uf

fü
hr

un
ge

n



�

�
��
�

�

�

�

�

�
��
�

�
�

�

�

�
�

�

�

�
�
�
�
�
�
�

�

�

497

�

�

�

�
�

�
�
�
�

�
�

�
503

� � �

3

� � �

3

� � � ��

3

� � � � �1

�
�� � �

3

� � �

3

�� � �� ��
3

� �
�� �� �

3

� � �

3

�� � �� ��

3
�1

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

� �� 	 �� � �
3

�� � �
3

� � � � �� � �� � �
3

�� � �
3

� � �

� � � � � 
 � �
�

� 
 � �
�

� 
 � �
�

� 
 � �
�

� � � � � � � � �

� � � � � �

� � � � � � �

� � � � � �

� � � �
3

� � � �
3

� � � � � �
3

� � � �
3

� �

� � � � � �

� � � � � � �

� � � � � �

� � � � � �

� � � �
� �

� � �
� �

� � �
� �

� � �
� �

�

�� � �
3

�� � �
3

�� � �� �

3

� � � � �2

� �� �� �
3

�� � �
3 � � � �

3

� � � �� �

3

� � �
3

�� � � �

3

�2

�
� � �

3

� � �

3

� �
� � � �3

� �
�� � �

3

� � �

3

�� �
� �

�� �� �

3

� � �

3

3

� �� � �
3

�� � �
3

�� � � � � �4

� � �� �� �
3

�� � �
3 � � � � � �� �

3

� � �
3

4

� � � �� � �� � �� � ��

� � � � �

� �
� �� � �� � �� � �

� � � � �

Tpt

Tpt

Timp.

W. blk

Cym.

S. D.

B. D.

T.-t.

Pno

Chorus

Tpt

Tpt

Timp.

W. blk

Cym.

S. D.

B. D.

Chorus

           (orch.)

    (off-stage)

�

�

           (stage)
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Kampf!
War!

Kampf!
War!
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pesante
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Kampf!
War!

Kampf!
War!
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Kampf!
War!

Kampf!
War!
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Kampf!
War!

Kampf!
War!
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�� �

�

    (off-stage)
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Bsn

Cbsn

Hn

Tpt

Timp.

W. blk

Cym.

S. D.

Pno

Chorus

Bsn

Cbsn

Hn

Timp.

Pno

    (off-stage)

           (stage)
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War!

War!
Kampf!

Kampf!
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War!

War!
Kampf!

Kampf!

 cresc.

 cresc.

� cresc. (�)

��

��

� ������������������������������������������������
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��

senza sord.

Scene 3

(Priamus auf oder an Trojas Mauer)
(Priam appears on or beside the walls of Troy)

�� (= Hn)  pesante marcato, oscuro

��  pesante marcato, oscuro

��  pesante marcato, oscuro

��  pesante marcato, oscuro

Andante (� = c. 54)

secco

secco

� sub.

� sub.

secco

�� �����������

�

�
pesante marcato

�

�

  pesante marcato

  pesante marcato

  pesante marcato

� secco

� secco

�

��

� secco

� ���������
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� 
 �
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3
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�  � 
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�
3 �

� �
�  � �3

� �� � � � � �3

� 
 �
�� � � � � � �

3

� � � � � � � � �
3

�� �
�  � 
 �

�
3 �

� �
�  � �3

4

�
�� � � � � �4

� �
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 �� �
3 � � �� �	 �� � � � �

� � � � � ��3 � � � �� � � �� � � � �� �� � �� � �

Bsn

Cbsn

Hn

Timp.

Pno

Hermes

Timp.

Hermes

Bsn

Cbsn

Hn

Timp.

Hermes

Priam

(Hermes, als Bote, tritt auf)
(Hermes enters as a messenger)

non troppo

non troppo

��

��

sub. ��  dim.

sub. ��  dim.

sub. ��  dim.

sub. ��  dim.

marc.

marc.

marc.

(�)

(�)

(�)

(�)

��  dim.

(��)

(��)

(��)

��

(��)

��

��

��

(dim.)
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�
(�)

(wie vom Laufen kurtzatmig)
(as though short of breath from running)

�

Ein
A

� ���������

he
Grie che

ro

��

in
in A

A
chil
chil les

les

� �������������������
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Rüs tung,

mour,
�

�

per
viel

� ������������

leicht
haps Pa

Pa
tro
tro klos,

�
clus,

�

��

naht
rushed

� �����������

head
ei lends

long

�

von
from

der
the ships,

Schif fen,

dri
al le

ving

non troppo

all

��

flie

� ����������������������

hen
be

vor
fore
(    )

317

ihm.
him.

senza sord.

(senza sord.)

��  dolce

��  dolce

��  dolce

��  dolce

�  dolce

So
Wie ich’s

had I
ge ahnt.

feared.
Es
It is

ist
Pa
Pa

tro
tro

clus.
klos.

poco

poco

poco

poco
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�
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� 	 � �3
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� 	 � � �

�
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� �
� 	 � �3

4

� � �
� � � � � � �� �� � � � � � � � � � � � �� �� � �� �� � �� �� � � �

�� � � � � �

� � � � � � � � � � � � � � �

� ��
�

� � �� � � � � �� �� � � � � � �

� � � � � ��
� �� � ��

�
� �
�
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Bsn

Cbsn

Hn

Timp.

Pno

Priam

Timp.

Hermes

Ob.

C. A.

 B� Cl.

Hn

Hermes

Paris

Priam

�

�

�

�

�

��

He
Er

a
al

lone
lein konnt’

could
rüh’rn
touch A

A
chil
chil les

les

��

��

��

��

heart.
Herz.

sub. �� dim.

sub. �� dim.

sub. �� dim.

sub. �� dim.

marc.

marc.

marc.

marc.

(�)

(�)

(�)

(�)

��  dim.

(��)

��

(��)

(��)

��

��

��

(��)
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�

��

(having regained his breath)

(wieder zu Atem gekommen)

Doch
But Hec

Hek

� ������������������

tor
tor

und
and Pa

Pa ris,
ris

sie
have ral

sam mel
lied

� �����������������

ten bald
all

das
your

� �����������������

Heer
sons,

meno �

und
and

poco a poco piena voce

Hec
Hek

� �����������������������

tor
tor

��

kämpft
fights

mit
Pa
Pa

tro
tro klos

clus
Mann
man

��

zu
to

� ��������������

(� = c. 138)
Allegro molto (Tempo 1 come prima)

319

�

Mann.
man.

� stacc. marc.

senza sord.

� stacc. marc.

� stacc. marc.

(Paris enters)

(Paris tritt auf)

� (= Ob.)

�  leggiero

Fa
Va ter,

ther,

� non troppo

� non troppo

� non troppo

has
have

du
you

es
heard the

ge

�

hört?
news?

� non troppo

�  marc.

Dass
That Hec

Hek tor
tor

kämpft
fights

mit
Pa
Pa
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 �� �� �� �� � � 	 	 	 	1

�� � �� � � � � � � �� � � � � � � �� � � � � �  � 	1

� � � � � � �� � � �� � � �� � � � � � � �� � � � � � �� � � � � � � � � � �
 � � �  � � �  � � �  � � � 	 	 	 	

 � � � � � � 
 � 	 	 	

� �� � � � � 	 	 	2

� � � � � � � � � �� � � ��  
 � 
  �� � � � � � � � � � �2

� � � �� � �� � � 
 � 	 	 	2

� � � �� � �� � � 
 � 	 	 	4

	 � � �� � �� � � �� � � �� � � �� 
 �� � � �� �� �� � 


 � �� � �� �� � �� �� �� �� � � �� � �� � �� �� �

	 	 	 � � � � � �� � � � � � � � � �� � �� � �� � �

�� �� � �� � � � � � � �� � � 
 � 	 	 	

Ob.

C. A.

E� Cl.

 B� Cl.

Hn

Paris

Priam

Ob.

C. A.

E� Cl.

 B� Cl.

Paris

Hn

Tpt

Tbn.

Tba

Timp.

Cym.

Hector

tro
tro klos?

clus, while
Und du

you

320

bist
run

hier!
back!

�

� non troppo

� non troppo

� non troppo

�

O,
Va ter,

but Hec
Hek

distinto stacc.

tor
tor

hat
has

ihn
al

schon
read y

er
killed
schla gen,

him.

321

aus
Stripped

� non troppo

stacc. marc.

stacc. marc.

stacc. marc.

the
ge

bo
zo gen.

dy.

meno stacc.

Hier
You

kommt
shall

mein
see Hec

tapf rer
tor come

Bru der
re splen

Hek tor
dent

in
in A

A
chil
chil les

les ar
Rüs tung.

mour.

senza sord.

�  largamente

322
Meno mosso : allegro poco maestoso (Tempo 5)

(Hector enters in Achilles’ armour. Hermes has gone)

(Hektor tritt auf in Achilles Rüstung. Hermes ist verschwunden)

�  largamente

�  largamente

�  largamente

�  largamente

�  largamente

�

�

(� = c. 92)

�

�  marcato retoricamente

meno �

��

All
Al le,

Tro
je der

jans, all
Mann

��

focht
fought

323
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(Achilles vor dem Zelt. Sein Kampfruf.)
(Achilles appears before the tent to deliver his war-cry)
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* the parts for Achilles and off-stage chorus should be amplified with megaphones or by other means.

* Die Stimmen von Achilles und dem Chor hinter der Bühne können durch Lautsprecher oder anderweit verstärkt werden.

* ��

    (hinter der
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     (off-stage)
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� = c. 144
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(quasi eco) * �  barbaro marcatiss.

oi,
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o,

(Hektor, Priamus und Paris unbeweglich, Gesicht zum Zuschauerraum. Hektor steht wie gebannt.)

(Hector, Priam and Paris downstage motionless facing the audience. Hector stands as though transfixed.)
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� ����������������
to Piccolo

non troppo presto

� pesante minacciante

�

� pesante minacciante

� pesante minacciante

� pesante minacciante
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�
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a2
 pesante minacciante

�

 pesante minacciante

�

 pesante minacciante

�

più �

più �

più �

(Zwischen Zelt und Stadtmauer über dem Leichnam des Patroklos)
(in betwen the tent and the wall gloating over the naked body of Patroclus)
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�
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�

�
�

�

� � �1

� � �
� � �
� � �

� 	 
 	� 	 
 	 �� 	� 
� � 	 

� � � �

� � �2

� 	 
 	� 	 
 	 �� 	� 
� � 	 

� � � �

� 	 
 	� 	 
 	 �� 	� 
� � 	 

� � � �

� � �1

� 	 
 	 	 
 	 �� 	 
� � 	 

� � � �1
2

� 	 
 	� 	 
 	 �� 	� 
� � 	 

� � � �

� 	 
 	� 	 
 	 �� 	� 
� � 	 

� � � �

� � �

� 	 
 	� 	 
 	 �� 	� 
� � 	 

� � � �

�� 		 

 		�� 		 

 		 ��
		�� 
� � 		 

� � � �

� � �2

� � �3

� � �4

� � � 

	� 	 
 	 �� 	� 

� �
	 
� � � �2

� � � 

	� 	 
 	 �� 	� 

� �
	 
� � � �4

	� � 	� � � � �

� � �

� � 	 	� 	  	 	 	3 �� 	 	 	 	�� 	 	 	 

� 	 	� 	 	 	 	3 �� 	 	 	 	�� 	 	 	  	 	3 �
� 	 	 	� 	�� 	 	 	�  	 	 	3 ��

Ob.

E� Cl.

 B� Cl.

B. Cl.

Bsn

Cbsn

Hn

Tpt

Tbn.

Tba

Timp.

Cym.

Pno

Old man

Achilles

Chorus
     (off-stage)

riprendo

�

�

�

(a2)

�

�

�

�

�

             Picc.

war
Kampf ruf.

cry!

il

�������������������������������������

��

��

 come prima

marc.

marc.

marc.

marc.

marc.

marc.

marc.

marc.

marc.

molto

molto

molto

molto

molto

molto

molto

337

�

più mosso (Tempo 4)

�

�

�

�

�

�� barbaro

�

�

�

oi,


�

o,

(�)

�  marc.

ò, ò,

� = c. 144

oi, oi, oi, oi,

(quasi eco)

�
o,

�  come prima

oi,
�

ò,

o,

oi, oi,

ò, ò,

oi,

oi,

oi,

oi,

�

oi,

o,

oi,

ò,

�

ò,

o,
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�

�
�

�
��
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
�
�

�
�

�

�

�

�
�

�

�

�

�

�
�

�

�

�

631

�

� � �	 � �
 �	 � � � �
 � � � �
 � �
 �
 �

1

� � � � �
 �� � �
 �
 � � �
 � � � � �

� �

� � �	 �	 � � � �	 �


�	 � �	 � �	 � � �


�

� � �	 � �
 �� � � � � � � � � � � �
� �

� � �

� � �	 � �
 �	 � � � �
 � � � �
 � �
 �
 �

2

� � �
� � �

� � �� � � � � � � � �
1 

� � �1
2

� � �

� � �

� � � � �

� � �

� � � � � � � � �


�	 � � � �	 � � �


� �


� � �

� � � � �
2

� � � � �
3

� �
 � � �4

� � �2

� � �4

� �3 �
 � � �
 ��� � � �	 �� � � �3 �� �	 � � ��� � � � �� � ��3 �

 � � � ��� � �	 � � � � � � � � �	 �� � � �3 ��

� �
 � �� � � �3 �� � � � ��� � � � �� � �3 �
 � � �
 ��� � � �	 �� � � �3 �� �	 � � ��� � � � �� � ��3 �

 � � � ���

�	 � � ��� � � � �� � �3 �
 � � � ��� � �	 � � � � � � � � �	 �� � � � ��� � �	 �3 � �	 �� �3 ��� � �� �
�� � � �3 �



Ob.

E� Cl.

 B� Cl.

B. Cl.

Bsn

Cbsn

Hn

Tpt

Tbn.

Tba

Timp.

Cym.

S. D.

Pno

Achilles

Chorus
     (off-stage)

             Picc.

(quasi eco)
�  come prima

oi,

oi,

oi,

�

ò,

oi,

�  cresc. poco a poco

o,

�  cresc. poco a poco

	

��

�  cresc. poco a poco

�  cresc. poco a poco

�  cresc. poco a poco

�  cresc. poco a poco

�  cresc. poco a poco

oi,

oi,

oi,

ò,

�

ò,

oi,

� ���������������

� ���������������

� ���������������

� ���������������

� ���������������

� ����������������

o,

	

oi,

oi,

oi,

�

ò,

oi,

� ����������������

� ����������������

� ����������������

� ����������������

� ����������������

� ����������������

��  cresc. poco a poco

o,

oi,

oi,

oi,

ò,

�

ò,

oi,

� �����������������

� �����������������

� �����������������

� �����������������

� �����������������

� �����������������

o,

  cresc. poco a poco




oi,

oi,

oi,

ò,

oi,

oi,

� ��������������

� ��������������

� ��������������

� ��������������

� ��������������

� ��������������

��  cresc. poco a poco




oi,

oi,

oi,

oi,

��

�

�
o,

oi,

��  cresc. poco a poco

o,

oi,

oi,

� ���������������������

� ���������������������

� ��������������������

� ���������������������

� ��������������������

� ���������������������

(��)

�

�

ò,

(��)

(��)

(��)

(��)

(��)

o,

o,







oi, oi,

ò,

ò, ò,

oi,

oi,

(��)

(��)

(��)

�

(��)

�

oi,

o,

oi,

oi,

� ������������������������������

� ������������������������������

� �������������������������������

� ��������������������������������

� �������������������������������

� �������������������������������

(��)

ò,

oi,

oi,

(�)







oi,

oi,

oi,

oi,

o,

�

�

oi,

o,

(��)

�
o,

��

oi,

� ����������������������

� �����������������������

� �����������������������

� �����������������������

� �������������������������

� ������������������������

�

ò,

oi,

o,

�

oi,

o,

oi,

ò, ò,

ò,

oi,

��

� �����������������

� �����������������

� �����������������

� �����������������������������������������������������������������������������

� �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
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�
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�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

634

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

� � � �1

� � � �

� � � �

� � � �

� �	 � 
 � � �	 � � � � � �	 � � � 

� � � �2

� �� � 
 � � �� � � � � � �� � � � 

� �� � 
 � � �� � � � � � �� � � � 

� � � �1

� � � � �
�

� � �� � � �
3

�� � � � �
3

��� � � � � ��� � � � � ���� � � � � � � � � � � �1
2 ��

� �� � 	 � � �� � � � � � �� � � � ��


 
 � � �� �
�

� � � � �� � � � ��


 
 
 


� � 	 
 


� �� � 	 � � �� � � � � � �� � � � ��

�
� �
�
�

�
�

	
	

�
�

�
�

�
�
�
�

�� �
�

�
�

�
�
�� �

�
�
�

�
�
�� �

� ��


 
 
 
2


 
 
 
3


 
 
 
4

 � �
�� �
�

�� � �� � � �
3

�� � � � �
3

��� � � � � ��� �� � � � ���� �
� � �  � � � �

�� � � �
2

��
 � �

�� �
�

�� � �� � � �
3

�� � � � �
3

��� � � � � ��� �� � � � ���� �
� � �  � � � �

�� � � �
4

��


 
 � � � �� �
� � �� � � 



 
  � � � �� �
�

� � �

Ob.

E� Cl.

 B� Cl.

B. Cl.

Bsn

Cbsn

Hn

Tpt

Tbn.

Tba

Timp.

Cym.

B. D.

Pno

Priam

Old man

�

� (come prima)

� (come prima)

� (come prima)

� (come prima)

338
non troppo presto

� (come prima)

             Picc.

�

�

�

�

�

�

a2

 (come prima)

 (come prima)

 (come prima)

�

�

�

più �

più �

più �

meno mosso (colla voce)

��

��

��

�� sub.

�� sub.

�� sub.

�� sub.

�� sub.

�� sub.

�� sub.

�  con angoscià

O
O Hec

Hek tor!
tor!

O
O

�

riprendo

Troy!
Tro ja!

� ��������������������������������������������������������������������

��

��

il

marc.

marc.

marc.

marc.

marc.

marc.

marc.

marc.

marc.
molto

molto

molto

molto

molto

molto

molto

�
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�
�

�
��
��

�
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�

�

�

�

�
�

�

�

�
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�

�
�

�

�

�

�

�

�

�

�

638

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�

�

� � � 	 	
 	
1

� � � 	 	
 	


� � � 	 	
 	

	� �
 � 	 �

 � � � �

� � � 	 	
 	
2

	
 �
 � 	 �

 � � � �

	
 �
 � 	 �

 � � � �

� � �1

	 �
 � 	 �

 � � � �1
2

	
 �
 � 	 �

 � � � �

	
 �
 � 	 �

 � � � �

� � � � �

	
 �
 � 	 �

 � � � � 	 	 	

		

 �
 � 		 �

 � � � � 	 	 	

� � �2

� � � � 	
3

� � � �� �4

	
 �
 �

	 �
 � � � �2

	
 �
 �

	 �
 � � � �4

� 	 	� 	 �� 	 	 	3 �� 	 	 	 	�� 	 	 	 �� 	 	3 �
� 	 	 	� 	�� 	 	 	
 �� 	 	 	3 ��

� � 	� 	� 	 �� 	 	 	3 �� 	 	 	 	�� 	 	 	 ��

	 	� 	 �� 	 	 	3 �� 	 	 	 	�� 	 	 	 �� 	 	3 �
� 	 	 	� 	�� 	 	 	
 �� 	 	 	3 �� 	
 	 	 	�� 	 	 	 �� 	 	3 �

� 	 	 	 	��

E� Cl.

 B� Cl.

B. Cl.

Bsn

Cbsn

Hn

Tpt

Tbn.

Tba

Timp.

Cym.

Pno

Achilles

Chorus

             Picc.

     (off-stage)

��
(come prima)

(a2)

�

più mosso (Tempo 4)

339

�

�

�

�

�

�

�

�

oi,
�

o,

(�)

�

ò, ò,

� = c. 144

oi, oi, oi, oi,
�
o,

� (come prima)

oi,
�

ò,

o,

oi, oi,

ò, ò,

oi,

oi,

oi,

oi,

�

oi,

o,

oi,

ò,

�

ò,

o,

oi,

� (come prima)

oi,

oi,

�

ò,

oi,

�  cresc. poco a poco

o,

�  cresc. poco a poco

��  cresc. poco a poco

�  cresc. poco a poco

�  cresc. poco a poco

�  cresc. poco a poco

�  cresc. poco a poco

oi,

oi,

�

oi,

ò,

�

ò,

oi,

� ����������������

� ����������������

� ����������������

� ����������������

� �����������������

� ������������������

o,

�

oi,

oi,

oi,

�

ò,

oi,

� ��������������

� ��������������

� ��������������

� ��������������

� ��������������

o,

� ���������������

�  cresc. poco 
    a poco

oi,

oi,

oi,

ò,

�

ò,

oi,

� �������������������

� �������������������

� �������������������

� �������������������

� �������������������

� �������������������

o,

� ��������������������������������������������������������������
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�

�

�

�

641 �� �	 
 � �� �� � � � �� 
 � �
� �	 � � � �� 
 � � �� � ��

1

� � 
 �	 �
�

�	 � �	 � �	 
 � �
�

� � � � �	 
 �	 � �� � �

�� � 
 � �� � � � � � 
 � �
�

� � � � � 
 � �	 �� � �

� � �

�� �	 
 � �� �� � � � �� 
 � �
� �	 � � � �� 
 � � �� � ��

2

� � �
� � �

� � 
 � �� � 
 � �� � 
 � �� � 
 � �� � 
 �
1

�
�

� � �1
2

� � �

� � � �
� � �

� � �

� � 
 � �
�

�	 � � � �	 
 � �
�

� � � � � 
 �	 � �� ��

�� � 
 �� �
� � � �� � � 
 � ��

� � �� � � 
 � � �� �

� � 
 � � �
2

� � � �
3

� �� �� �4

� � �2

� � �4

�	 � � ��� � � � �� � �3 �
� � � � ��� � �	 � � � � � � � � �	 �� � � � ��� � �	 �3 �� � � �� � � � �� � � �	 �

� �3 �
� � � �� ��� � � �	 �� � � �3 �� �	 � � ��� � � � �� � �3 �

� � � � ��� � �	 � � � � � � � � �	 �� � � �3 ��

� �	 � � � � � � � � �	 �� � � � ��� � �	 �3 �� � � �� � � � �� � �3

� � �3 �� �	 � �3 ��� � � ���
� � �3 �

�

E� Cl.

 B� Cl.

B. Cl.

Bsn

Cbsn

Hn

Tpt

Tbn.

Tba

Tri.

Cym.

S. D.

Pno

Achilles

Chorus

(cresc.)

(cresc.)

(cresc.)

(cresc.)

(cresc.)

(cresc.)

(cresc.)

             Picc.

�

     (off-stage)

(cresc.)

�

oi,

oi,

oi,

ò,

oi,

oi,

� ��������������

� ��������������

� ��������������

� ��������������

� ��������������

� ��������������

��  cresc.

�

oi,

oi,

oi,

oi,

�

�
o,

oi,

��  cresc.

o,

��

oi,

oi,
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Violoncelli

Vcs

Serving
Woman

Vlns

Vcs

Andromache

Vlns

Vcs

Act 3

(� = c. 69)
Allegretto - andante

Scene 1

�
Alle Vorschläge sind auf der Taktteil zu spielen.
The acciaccaturas are to be played on the beat.

� �
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(��)

(ten.)

�
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(Curtain)
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(Vorhang)

non troppo presto
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(Andromache allein auf der Bühne)
(Andromache alone on the stage)
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a tempo

(Eine Dienerin kommt. Andere warten mit Krügen.)
(A Serving Woman comes. Other Serving Women wait with a cauldron.)
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vom
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Kämp fen.
ing.

(col legno)

 cresc.

(col legno)

(col legno)
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(pizz.)

(pizz.)

�  cresc.

�  cresc.

�  cresc.

�  cresc.

�  cresc.

�  cresc.

(�)

(Dienerinnen ab.)
(The Serving Women go)
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Andromache
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Pno
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Andromache

Helen

Vlns
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Dbs

com
Trö

com
Trö

com
Trö stung,

fort,

stung,
fort,

stung,
fort,

��  dolciss.

��

(��)

(��)

(��)

gib
Grant

Grant
gib

Grant
gib

balm
ihm

balm
ihm
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die
of

die
of

die
of
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com
Trö

com
Trö

com
Trö

cresc. poco a poco

stung
fort,

��

from
sei nes

the

fort,
stung,

fort,
stung,

cresc.

stead
treu en

fast

(�)

          div. a4

               div.

�  cresc. poco a poco

dass
That

sein
his

��

��

��

� ��
� ��

life
Le

�

ben
was

 cresc.

��  cresc.

dass
That

�� cresc.

�� cresc.

�� cresc.

er
he

��  cresc.

��  cresc.

�

lay
lag

pure.
rein.

mate.
Weibs.

cresc.

cresc.

bei
with

(�)

(�)

(�)

He
He

�

(�)

(�)

(�)

(�)

(�)

(�)

(�)

(�)

len.
le ..na.
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div. a2

��  appass.

��  appass.

��  appass.

Denn
For

Denn
For

Denn
For

��  pesante

��  pesante

��  pesante

��  pesante

�

�

�

��  pesante

�

�

�

death,
Tod,

death,
Tod,

death,
Tod,
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��

��

denn
for

denn
for

denn
for
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��

��
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�

�

�

�
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�

death
Tod

death
Tod

death
Tod

dim.

dim.

dim.

dim.

dim.

dim.

dim.

dim.
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Andromache
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Vlns

Vlas

Vcs

Dbs

Hp

Pno

Hecuba

Andromache

Helen

Vlns

Vlas

Vcs

Dbs

404

404

               div.

               div.

ist
draws

ist
draws

ist
draws

(��)

(��)

(��)

(��)

(��)

near.
nah’.

near.
nah’.

near.
nah’.

(�)

(�)

(�)

(�)

(�) ��

��

��

��

��

405

405

��  leggiero

�  dolce

God
Göt

dess
tin, um

to
dies
me,

fleh’
wo

�  dolce

God
Göt

��

��

dess
tin,

� ��
� ��

um
to

man,
ich,

�

          div. a4

me,

               unis.

dies fleh’
wo

(1 solo)

�  dolce

God
Göt

��

��

��

��

��

dess
tin,

406

406

um
to

grant,
gib,

man,
ich,

dies
me,

fleh’
wo man,

ich,

� ��

cresc.

cresc. poco a poco

cresc. poco a poco

cresc. poco a poco

cresc. poco a poco

cresc.

cresc.

cresc.

cresc.

�

(�)

(�)

(�)

�  cresc.

(�)

(�)

� ��

�

(��)

(��)

(��)

(��)

(��)

(��)

�

grant
gib

grant
gib

grant
gib
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�� � � � � �� � � � � �
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� � � �	
 � � � �
�
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� � � � �
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 � � �� �
�
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Hp

Pno

Hecuba

Andromache

Helen

Vlns

Vlas

Vcs

Dbs

(cresc.)

(cresc.)

(cresc.)

(cresc.)

(cresc.)

(cresc.)

(cresc.)

(cresc.)

          div. a4

(cresc.)

(��)

(cresc.)

(cresc.)

(cresc.)

(��)

(��)

(��)

(��)

(��)

(��)

(��)

(��)

(��)

�

�

�

�

�

�
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407

�

�

�

�
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�
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�

�

�

nur
but

nur
but

nur
but

dies!
this..

dies!
this.

dies!
this.

�

�

�

�

dim.

dim.

dim.

dim.

dim.

dim.

dim.
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Hp

Pno

Andromache

Vlns
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Vcs

Dbs

Andromache

Vcs

Dbs

(dim.)

(dim.)

(dim.)

(dim.)

(��)

(dim.)

               div.

          div. a4

(��)

(��)

(dim.)

(dim.)

(dim.)

(��)

(��)

(��)

(��)

(��)
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�

�

�

�

(�)
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�
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�
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�
(�)

(�)

�

(�)

�

��

��

��

��

408

408

��

��

��

��

tutti pizz.

Allegro [molto] marcato

Allegro [molto] marcato

�  marcatiss.

�

�

marcatiss. secco

marcatiss. secco

�

(� = c. 168)

(� = c. 168)

Now
Nun müsst

you
ihr

shall

�

�

geh’n,
go,
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�  sub.

�  sub.

�  sub.

denn
I
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have
ei ne

�
fore
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Ah
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nung
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�  sub.
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in, quick
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�
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� �  sub.
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kom men
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Andromache

Vcs

Dbs

Hecuba

Andromache

Vlns

Vcs

Dbs

Hecuba

Vlns

Hp

Pno

Vlns

Vlas

Vcs

kann:
here.

�

�

�

410

410

�

ad libitum

ad libitum

Hec
Hek

tor
tor ist

is

��
�

non troppo presto

dead.
tot.

�

�

�

�

�

�

�

�

Now
Nun müsst

you
ihr

shall

go.
geh’n.

�

��

��

��

��

411

411

O
O

��

�
��

Mann,
Troy!

o
O

�

Pri
Tro ja!

am!

�

412

412

(Hecuba goes - - -

(Hekuba ab - - - Helena und Andromache blicken sich an, bevor  - - - -
Helen and Andromache look at each other - - - -

- Helena abgeht.)
- before Helen goes.)

          div. a4

Adagio (come prima)

Adagio (come prima)

(� = c. 54)

(� = c. 54)

�

�

�

�

�

lunga

lunga

413

413

��  dolce

unis.

(� = c. 68)

(� = c. 68)

Andante (come prima)

Andante (come prima)

non troppo

(Dienerin zu Andromache)

(The Serving Woman comes to Andromache)

��

� �����������������
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Andromache

Serving
Woman

Vlns

Vcs

Andromache

Serving
Women

(Chorus)

Vlns

Vcs

Dbs

            6 soli

                   2

                   1

�

col legno

col legno

col legno

pizz.

pizz.

pizz.

�  secco

�  secco

�  secco

�  secco

�  secco

�  secco

�� dim.

��

��

��

��

��

��

(��)

��

Das
The

Bad
bath

ist
is

heiss.
hot.

�

Will
Kommt

the
Prinz
Lord Hec

Hek

414

414

tor
tor

bald?
come?

�

�

�

�

�

�

non troppo

non troppo

non troppo

non troppo

non troppo

non troppo

non troppo

�

�  sub.
� �


�

Yes,
Ja,

                   2

                   1

            6 soli

               div.

�

� �


Yes,
Ja,

�

� �


415

415

Yes.
Ja.

� �
�

poco stringendo

poco stringendo

(Andromache ab.)
(Andromache goes.)

(col legno)

(col legno)

(col legno)

(pizz.)

(pizz.)

(pizz.)

�

�

�

�

�

�

(The Serving Women come downstage as a chorus.)

(Die Dienerinnen kommen vorwarts als Chor.)

��

��

a tempo

a tempo

��

��

��

��

��

Allegro marcato (come prima)

Allegro marcato (come prima)

(� = c. 168)

(� = c. 168)

Interlude 1

arco

arco

�

�

� marcato, sempre distinto

� marcato, sempre distinto

Nein.
No.

Nein.
No.

Zwischenspiel 1

Nein.
No.

Nein.
No.
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�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

395

�

�

�

�

�

401

�

�

�

�

�

�

�

407

�

� � � �	 � � � � � � � �

� � �	 � �	 � � � � � � �

�	 �
 � � � � � � �	 
� � � �	 � � �	 � � � � � � � �

� � � � � � �	 �	 �
�

� � �	 �	 � � �	 � �	 � �	 � �	

� � �� � �� �� �	 �� � � � � � �	 � �	 � � � �	 � � �

� � � � � � �	 � �� � � 

�

� � � � � � � � � �� � � �

� � �� �� � � � � � � �� � �� � � � � �	 � �  � � � �	 � � � � �

� � � � ��	 � � � �� �  � � � �
� � � � �

� � � � � � � �� � �� � �� � � � �� � �� � � 

� � � � � � �	 � �� � � 

�

� � � � � � � � � �� � � �

� � �� �� � � � � � � � �

�� � � � �� � �� 
 �  � � � �
� � � � �

� � � � � � � �� � �� � �� � � � �� � �� � � 

�	 �
 � � � � � � �	  � � � �	 � � �	 � � � �	 �	 �	 � �

� �	 � � � � �� � � � � �
� �	 �

� �	 � �	 � �	 � �	

� � �� �� �� �	 �� �	 � � � � �
�

�
�

� � � �
� � �	

Serving
Women

(Chorus)

Dbs

Serving
Women

(Chorus)

Dbs

Serving
Women

(Chorus)

Vlas

Vcs

Dbs

Nein.
No.

Nein.
No.

416

416

Wir
We

Wir
We

�

have

have
hör

hör ten’s
it

ten’s
it

von
from

von
from

dem
the

dem
the run

Bo

run
Bo

ner,
ten,

ner,
ten, als

who

als
who

ins
has

ins
has

Haus
reached

Haus
reached

er
the

er
the house,

trat.

house,
trat.

Wir
We

Wir
We al

wis

al
wis sen

ways

sen
ways

stets.
know.

stets.
know.

417

417

Doch
Yet

��

��

wer
who

sind
are

wir?
we?

meno

meno

Not

��

��

Un
the
be

names
nann te

that fig
Rol len

ure
in
in

dem
the dra

Dra
ma.
ma.

Un
Nie

named.
mand.

più �

Slaves.

����

��

Skla ven.

Ja,
(Yes.)

418

418

�

1 solo

�

1 sola

�

�

�

�

Slaves.



Slaves.

Skla

Skla

ven.

ven. Für
To

�  sub.

Für
To

�  sub.

uns
whom

uns
whom

�  sub.

�  sub.

the

the
be

be

fate

fate

deu

deu ted
of

ted
of tow

Tro

tow
Tro jas

ered

jas
ered Troy

Fall

Troy
Fall nicht

is

nicht
is

mehr
but

mehr
but

als
a

als
a

change

change

��

��

neu

neu e
of

e
of
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�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

413

�

�

�

�
�

�
420

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
426

�

�

� � � � � 	 	 �
� � �

� � �
� � �

� �� � �� � � � � �� � �� � � � � � �� � � � � � � � � �

� � � � �
� � �

� � �
�

� �
� � �

� � �� �� � � � � � �� �� � � � � �� � �� � � � � � � � �

�
��

� � � 	 ��

 � �� � �

� � � � �� �
�

� � � � �
� � �

� � �


� � �

� � � � � � � �� � �� � �� � � � ��



�� ��

� �� � �� � � � � �� � �� � � � � � �� � � � � � � � �


� �

�� � �� ��

�� ��� ���� ���� � � �

�� � �� �� � � �

� � � � �� �



 �� �  
�
	� � � � �� �



� � � �� � � � � � � �

� �



� �



�� � �  � � � �  �� � � �  �

� � � � � � �� � �� ��
�� �



� 	 �

� � � � � �



 � � �
 �

� � � � � �

� �



� �



�� � �  � � �
�

�� �� �
�
�� � � ��

� � � � � �

� � � � � � �� �� �

 �� �

�
� � � �

� � � � �� 	 �


� � �� �

� �� � � �� � ��
� � � � �

� � �
� �

�


�

�
��

�
��

�
�

� � �
�� �� � � �� � � � ��



�� ��

� � �� �� � � � � � �� �� � � � � �� � �� � � � � � �
�

 �� � � �� �

��

Serving
Women

(Chorus)

Vlas

Vcs

Dbs

Serving
Women

(Chorus)

Dbs

Serving
Women

(Chorus)

Chorus

Vlas

Vcs

Dbs

�

�

mast
Her

mast
Her ren.

ers.

ren.
ers.

�

�

�

�

Was
What

Was
What

sonst?
else?

sonst?
else?

�

�

419

419

�

Rape!

�

�

Schän

�
dung!

�

Death!
Tod!

��  ironico

Von
Are

dem
these

�

��

��

Greek
Dolch o

or
der

Tro
je nem.

jan?

(1 sola)

(1 solo)

(They laugh)

(Sie lachen unanständig)

��

��

��

��

420

420

molto

molto

molto

molto

Doch
Yet

�

Doch
Yet

�

�

�

(� = �)

we

��
�

we

��
�

wis

wis sen
could

sen
could

wir
tell

� ��
wir
tell

� ��

das
the

das
the sto

Gan

sto
Gan

ry
ze

ry
ze

�

�

schon,
too,

schon,
too,

�
the

das
pa thet

bitt re
ic sto

En de
ry of

un srer
our mast

Her ren.
ers.

�

�

��

��

Wie
Viewed

��

aus
from

der
the cor

Vo
ri

gel schau.
dor.

       (hinter 
    der Bühne)

421

421

    (off-stage)

(1 solo)

(1 sola)

Ah!

Ah!

��

��

��

��

��

��

* on the beat

Ah!

Ah!

*

*

��
�� �

��
�� �

Ah!

Ah!

��
�� �

��
�� �

�

�

�

�

All

�

Draus sen
the

die
com

�

�

mo
Un

tion
ru

now.
he.

�

�

Was
Would

�

kann
you

das
know what

be
that
deu ten?

is?

�

�
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�

�

�
�

�
�

�
�

�
�

�

�

�

�

�

�

432

�

�

�

�
437

�

�

�

�

441

�

�

�

�
445

�

�

�

�

�

�
449

� � � �� �� ��
3

� � ��
3

� �� ��
3 �� � �

3

� � �
3 � � �

� �� �
3 � �� �

3

� � �
3 � � �

3
� � �

3

�� �	 �
3

� �	 �3

�
 � �
3

�� � �

3

�
 � �	
3

�
 �
 �
3

� � � �

� � �3

�	 � �
3

� � �
3 �
 � �

3 � � �

� �� �� ��3 �� �� �
3

� � �
3

� � �
3

�� �� ��3 �� �� �
3

� � �
3

� � �
3

�� �� ��3 �� �� �
3

� �� ��
3

��
� �
3

�� �	 �	
3 � � �

3 � �� ��
3

��
� �
3

� � ��
3

�� � �3

�� � �
3

� � ��
3

� �� �
3

�	 � �
3

� � ��
3

� �� �
3

� � ��
3

� � �3 � �� �
3

� � ��
3 � �� �	

3 � �� �
3

� � �� � �

3

�
 �	 �	
3

�
 � �	
3

� � ��
3

�� �� ��
3 � � ��

3

�
�� ��
3

� � �
3

� � �
3

� � �
3

� � ��
3

�� � �	
3

�� � �
3

� � �3 �� �� �
3

�	 � �	
3

� � �
3

� �� �
3

� � � �

3

� � �

3

�
 �
 �
3

� � �
3

� �
 �

3

� � �
3

�
 � �
3

� � �

3 �

� � � � ��
�� � ��

�

 � � � � � � � � � � � � � � � � �
 �

 � � � �� � � � � ��
� �� � �� � �� � � � � �

�	 � � � � � � �
� � �

�
� � � � � � �� � � �

� � �� � � � �� � �� � � � � � �� � � � � �	 �

� � � � �� � �
 � ��
�

 �
 �
 �� � � � � �

 � � � � � � � � � � �
� � � �� � � � � �
 �

� � � � � � � � �� � ��

Pno

Serving
Women

(Chorus)

Pno

Serving
Women

(Chorus)

Pno

Serving
Women

(Chorus)

Pno

Serving
Women

(Chorus)

Pno

Serving
Women

(Chorus)

Dbs

� sub.

“Tot.

“Tot.

News.

News.

� sub.

422

� sub., martellato

�

�
News

News

Hek

Hek

�

tor
of

tor
of

tot,”

tot,”
Hec

Hec

�

so
tor’s

so
tor’s

�

geht’s

geht’s
shock

shock

�

durch
ing

durch
ing

death

death
Tro

Tro ja
spreads

ja
spreads

von
like

von
like

Mund
plague

Mund
plague

zu
through

zu
through

unis.

Mund,
Troy,

423

�

dringt’s
from

vom
the

Knecht
slave

zu
to

den
the

��

��

he
Her ren

roes,
bis
Pri

zur
am’s sons,

Kö
and
ni gen

to the
hin

auf.
Queen.

424

�

��
On
Nur

ly
der

King Pri
Kö

am
nig

does not
weiss es nicht.

know.

425

Wer
For

wag’ts
who

zu
shall tell

sa gen?
him?

Denn
This

��

�

news
Hek tors

may

� �
break
Tod bricht

his
ihm

heart
das
or

Herz
turn his

ge wiss.
mind.

426

426

�

�

(     )

Troy
Tro jas

will crum
En

ble.
de.

�  feroce

�  feroce

207

Pe
ru

sa
l S

co
re

 - 
An

si
ch

ts
pa

rti
tu

r

no
t f

or
 p

er
fo

rm
an

ce
s 

- n
ic

ht
 fü

r A
uf

fü
hr

un
ge

n



�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
�

�

�

�

�

453

� �

�

�

�

�

�

�
�

�

460

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�

�

�

�

�

�

�

465

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

� � � 	 � � 	 � � � 
 � � �� � � � � � 	 �� � 	 �� � �� �

� � � 	 � � 	 � � � 
 � � � � � � � � 	 � � 	 � � � �

� � � 	 � � 	 � � � 
 � � �� � � � � � 	 �� � 	 � � �� �

� �  	
� � 	 � � � 
 � � ��  � �  � ��

	 � � 	 � � � �

� � � 	 � � 	 � � � 
 � � � � � � � � 	 � � 	 � � � �
1

� �� � � � � � � ��  � � � � � �� � � � �  � 
 � �� � � � � 
 � �� � � � �

�� �� � � � � � � �� �
� � �� � � � �� � �� � � �

� � 
 �� �� �� � � � 
 �� �� �� � � �


 � �� � �� 
 
 � 

��

� 
 � � �� � � �� � �� 
 � � 
 �� �� � 
 
 � �� �

� �� � � � � � � ��  � � � � � � �� � � � �  � � 
 � �� � � � � 
 � �� � � � �


 � � � � � �2 �� � � � � � � � ��
	 � �� � � 
 � � � � � � � � � � � �� �2 �� � �

� � � �� ��� ����

� � � �� � ��

	 �� �� �� �� � � � �� � � � �� �� � �� � � �� � �� �� � �� �� 	 � � 
 
 	 �� � �� 	 
 �� � ��

	 �
�� �� �� � � � ��

� � �
�� �� � �� � � �� � �� �� � �� �� 	 � � 
 
 	 �� � �� 	 
 �� � �


 � � � � 
 
 � 
 � � 

�� � �� � �� �� � � 
 � � 
 � � � � 
 
 � � �

�� �� � � � � � � �� �
� � �� � � � �� � �� � � �

� � 
 �� �� �� � � � 
 �� �� �� � � �

Serving
Women

(Chorus)

Dbs

Chorus

Vlas

Vcs

Dbs

Ob.

C. A.

B� Cl.

Bsn

Hn

Priam

427

427

Wer
Who

Wer
Who

stellt
will

stellt
will

sich
tell

sich
tell him

ihm,

him
ihm, wenn

as

wenn
as

er
he

er
he ra

wü

ra
wü tet,

ges,

tet,
ges, ra

wü

ra
wü tet,

ges,

tet,
ges,

im
in

im
in

an

an
Ge

Ge mach

mach

(   )�

(   )�
in

in
der
ner

der
ner

Burg?
room?

Burg?
room?

428

428

Seht,
Look!

Seht,
Look! There!

dort!

There!
dort!

(    )

�

(    )� �

� �

Er
He

Er
He

kommt.
comes.

kommt.
comes.

    (off-stage)

��

��

��

(1 solo)

(1 sola)

429

429

       (hinter 
    der Bühne)

��

(Dienerinnen ab bei Priamus’ Auftritt.)
(The Serving Women go off as Priam is seen alone.)

� �

Ah!

��
Ah!

��

��

��

��

��

* on the beat

*

*

Ah!

Ah!

�� �� 

�� �
� 

(alone)

(allein)

con sord.

poco �

�

�

�

�

(� = �)
Meno mosso = allegro

430

piangente

piangente

piangente

piangente

Scene 2

poco �

�

�

�

�

�

Was
What is

ge

(�� = 108)

schah
hap pening?

denn?

�

�

�

�

�

Bin
Am

ich
I no

nicht
lon
län ger

ger

�
King?
Kö

poco �

nig?

�

�

�

�

�

�

�

� 431

�

�

�

�

�

Hier
Forced

schliesst man
from

mich
the walls

ein,

	�

�

�

�

�

fern
by

vom
my peo

Kam
ple,
pfe,

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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�

�
��

�

�
�

�

�

�

�

�

�
�

�

�

470

�

�

�
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

475

� 	 
 � 	 � 	 � 	 � �� � 	 � 	  	 � 	 � �� � �� � �� � �� �
�� 	 � 	

�� � �  	 �� 	 � 	 � 	 �� 	  	  	 �� 	 � ��� �� � �  	 �� 	 � ��� �� � �  	  	

� 	 
 � 	 �� 	 � 	 � �� � 	 � 	  	 � 	 � �� � �� � �� � �� � � 	 � 	

�� � �  	 � 	 � 	 � 	 �� 	  	  	 � 	 � ��� �� � �  	 � 	 � ��� �� � �  	  	

� 	 
 � 	 �� 	 � 	 � �� � 	 � 	  	 �� 	 � �� � � �� � � �� � �� �� 	 � 	

�� � �  	 �� 	 � 	 � 	 � 	
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(Ein Lichtschein auf der Buhne)
(A point of light grows on the stage)
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Adagio
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��  sotto voce

(� = c. 48)
(Achilles in his tent at night. The corpse of Hector is covered by a cloth. Achilles sits brooding over the body)

(Achilles bei Nacht in seinem Zelt. Hektors Leichnam bedeckt. Achilles in Gedanken vor dem Leichnam)

(2+2+3+2)

          div. a4

                  2

                   1

               div.

(Priam enters)
(Priamus tritt auf)
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(Achilles starts up)
(Achilles springt auf)
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(He raises his head to call)

Adagio (come prima)

Adagio (come prima)
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(Priam looks towards the corpse of Hector as though unable to control his trembling need to touch it.)

(Priamus sieht Hektors Leiche, Er kann sich kaum beherrschen, sie zu beruhren.)
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(Achilles sits down sobbing)

(Achilles setzt sich weinend nieder)
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A tempo meno mosso

A tempo meno mosso

sub. � appass.
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(Priamus, in schneller Bewegung, kniet vor Achilles, umfasst seine Kniee und küsst seine Hände.)
(Priam, in a swift movement, kneels before Achilles, clasps Achilles’ knees and kisses his hands.)

(� = c. 76)

(� = c. 76)
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Chorus

Vcs

Timp.

S. D.

Andromache

Paris

Vcs

Timp.

S. D.

Andromache

Paris

Vcs

Andromache

Vcs

    (hinter der 
        Bühne)

     (off-stage)

574

574

Andante - Allegretto

Andante - Allegretto

�  marc.

�  marc.

�  marc.

Ah,

Ah,

Ah,

ha,

ha,

ha,

ha,

ha,

ha, ha,

ha,

ha,

anghiosciato
�

anghiosciato

anghiosciato
�

�

(� = c. 69)

(� = c. 69)
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ah,

ah,

ah,

ah,

unis., arco

�
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�

� appassionato
� ��

ah,

ah,

ah,

575
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(Andromache tritt auf)
(Andromache comes)
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�
(�)
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child

��

er
as

als

260

Pe
ru

sa
l S

co
re

 - 
An

si
ch

ts
pa

rti
tu

r

no
t f

or
 p

er
fo

rm
an

ce
s 

- n
ic

ht
 fü

r A
uf

fü
hr

un
ge

n



�

�

�

�

�

�
��

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

1192

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�

�

�
�

�

�

�

�
1197

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

� � � 	 � �

� � � 	 � 
� 
 
 
 
 
 
 


� � � 	

� 
 
 
 � 
  
 


� � � � � � 
 
� �

� � � 
 
� � � 	 � �

� � � 
 � 
 
 
 
 
  � 
 
 � 
  
 
 
  �


 � 
 
 
 
 
  � � 
 � � � 	 � �

� � 

 

 
 

�� �� 
� �
 
 
� � 

�� �� 
  

 ��� 

 

 

 

 

� � 

�� 

 � 



 

 

 


 �



 ��� 

 

 

 

 

� � � 

 � � � 	 � �

� � � 
 � 
 
 
 
 
� � 
 
 � 
� � 
 
 
� �


 � 
 
 
 
 
� � � 
 �� � � 	 � �

�� � � � � � � � �

� 
 
� 
 
� 
� 
 � � � 
� 
 
 � � �

� 
� 
 
 
 ���� 
 
 � 
� � 
 � 
 
 
 
 
 � 
 
 
 � �

� 
 
 
 
 ���� 
 
 � 
 � 
 � 
 
� 
 
 
 � 
� 
 
� � �

� 
 
 
 
 ���� 
 
� � 
 � 
� � 
 
 
 
 
 � 
 
 
� � �

� � � � � � 
� 

�

� � � 
� 

� � 	 � �

Andromache

Chorus

Vlns

Vlas

Vcs

Dbs

B. Cl.

Cbsn

Tba

Paris

Vlns

Vlas

Vcs

Dbs

579

579

�� gridato

club.

    (hinter der 
        Bühne)

     (off-stage)

Keu le.

�  marc.

�  marc.

�  marc.

Ah,

Ah,

Ah,

ha,

ha,

ha,

ha,

ha,

ha,

�

ha,

ha,

ha,

(Paris verbirgt für einen Augenblick sein Gesicht . . .
(Paris hides his face for a moment . . .

�  anghiosciato

�  anghiosciato

�  anghiosciato

��
��

ah,

ah,

ah,

�
��

ah,

ah,

ah,

�

�

�

�
��

ah,
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ah,

�

�

�

580

580

div.

Allegro molto (Tempo A)

Allegro molto (Tempo A)

pizz.

. . . then goes to Priam)

. . . dann geht er zu Priamus)

pizz.

�

�

pizz.

� �

�

marc.

�

marc.

marc.

(arco)

(arco)

�

�

�

�

�

�

�

�

poco �

It
Sieh
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mei

�

�

ne
my sis

Schwes ter,
ter,

�

�

�

�

sieh
and your

Hek tors
son’s

�

Weib.
wife.

581

581

� 	

Lento

Lento

��  sotto voce

(� = c. 44)

(� = c. 44)

(Priamus wendet sich zu Paris)
(Priam turns to Paris)

��  sotto voce
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B. Cl.

Cbsn

Tba

Priam

Hp

Pno

Chorus

Vlns

Vlas

Vcs

Dbs

��  sotto voce

�

582

�

Ich
I

poco

poco

poco

kann
can

sie
not

nicht

(��)

�

��

��

see

�
se

�
hen.
her.

(Er wendet sich zum Altar züruck)
(He turns back to the altar again)

�

                Fl.

(Als Paris zu Andromache zurückommt, ist sie bereits im Gehen, zurückgezogen und würdevoll. Sie blickt nicht auf Helena, an der sei vorbeigeht, wenn Helena auftritt.)
(Paris comes towards Andromache, but she is already going, withdrawn and dignified. She does not look at Helen, when they pass, as Helen comes.)

    (hinter der 
        Bühne)

     (off-stage)

583

583

Allegro molto (Tempo A)

Allegro molto (Tempo A)

(pizz.)

�
(pizz.)

(pizz.)

(pizz.)

�

�

�
marc.

�

marc.

marc.

�

�

marc.

�

poco �

poco �

poco �

�

�

Ah,

Ah,

Ah,

�

�

�

�

�

�

�

�

dim.

dim.

dim.

�

�

rit.

rit.

(�)

(�)

(�)

ah.

ah.

ah.

div., arco

div., arco

(�. = c. 54)

(�. = c. 54)

Andante con moto (Tempo C)

Andante con moto (Tempo C)

niente

��

��

��  sonoroso

��

niente

niente

�
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Hp

Helen

Paris

Ob.

C. A.
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Ob.

C. A.

                Fl.

584

��

��

�

�

poco

poco� �

� 585�

��
�

�  sub.

�  sub.

��

He le
He

ten.

len!
na!

��
�

�
(    )�
Pa
Pa

��

��

l.v.

ris.
ris.

��

�

                Fl.

�

� �

�
586

�

�

�

�
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�
(Lange Umarmung)
(There is a long embrace)

�� sub.

�
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�
�

�
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poco

poco

poco

�
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�

                Fl.

587

�  sub.

�  sub.

�

�

� espr.

(Sie stehen schweigend zusammen, das schöne, schicksalsgeschlagene Paar)
(They stand silent together, the beautiful ill-fated pair)

poco rit.

��

��

��

accel.

�

�

�

non troppo

non troppo

��

non troppo

� ������������
��

a tempo

�  sub.

�  sub.
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rit.
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molto

molto

molto
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to Piccolo

to Piccolo
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Paris

Vlns

Vlas

Vcs

Dbs

B. Cl.

Cbsn

Tba

Priam

B. Cl.

Cbsn

Tba

Priam

(pizz.)

588
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Allegro molto (Tempo A)

Allegro molto (Tempo A)

(pizz.)

unis., pizz.

�

�

�

marc.

marc.

(Paris geht zu Priamus an den Altar)
(Paris goes to Priam at the altar)

marc.

�

�

�

(arco)

(arco)
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�

poco �
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Sieh
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Andante
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��  sotto voce

589
Lento (come prima)

(Priamus wendet sich zu Paris)
(Priam turns to Paris)

��  sotto voce

(� = c. 44)

��  sotto voce
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        Bühne)

     (off-stage)

ah,

ah,

ah,

ah,

ah,

�

(�)

(�)

ah,

ah,

ah,

ah,

ah,

ah,

ah,

ah,

ah,

ah,

��

��

ah,

ah,

ah,

��

��

��

��

��

ah,

ah,

ah,

ah,

ah,

ah,

ah,

ah,

ah,

ah,

ah,

ah,

ah,

602

602

ah.

ah.

ah.

ah.

ah.

4.

(Helen goes)

(Helena ab)

��  stacc.

��

��

��

��

��

�

�

��

��

��

��

��

�
�

�

�

��

unis.

unis.

�� marcatiss.

�� marcatiss.

(ten.)

(ten.)

(ten.)

(ten.)

(ten.)

(ten.)

(ten.)
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 	 � 	 
 �



 
 	 
 	

� 	 

� �
 

 � 

 

 

 �� 

 � 

 

 

 �� 

 � � 	 



�
�




� 

 

 



�� 


� 

 

 



�� 


�

1
2

� 	 
� �� 
 � 
 
� 
 �� 
 � 
 
� 
 �� 
 � � 	 
� �� 
 � 
 
� 
 �� 
 � 
 
� 
 �� 
 �
1

� 	 
� �
 
 �

�� 
 	 
 � 
� �� 
 	 
 � 
 �� 
 	 
 � 
 
 �� � 	 
 �
 
 �� 
 	 
 � 
 �� 
 	 
 � 
� �� 
 	 
� � 
 


1

��

� 	 
� �
 
 
 	 
 	 � 	 
 �



 
 	 
 	

� 	 
� �
 
 � 
 
� 
 �� 
 � 
 
� 
 �� 
 �

� 	 
 �
 
 � 
 
 
 �� 
 � 
 
 
 �� 
 �

3
4

� 	 
� �� 
 � 
 
� 
 �� 
 � 
 
� 
 �� 
 � � 	 
� �� 
 � 
 
� 
 �� 
 � 
 
� 
 �� 
 �
2

� � 	 
 �
 
� �� 
 	 
 � 
 �� 
 	 
 � 
� 
 
 ��� � � 	 
 �

 
� �� 
 	 
� � 
 �� 
 	 
 � 
 
 

2

���

� 

� 

 ���� 

� 

 

 ������


� 

 

 ������ � 

 

� ���� 

� ��� 

 

� ���� 

� 

 

� ������

� 	 

��



 

 		 

 		

� 	 





 

 		 

 		

� �

 
 


3

��� 
 �� 
 
 �

 
 �� 
 
 �� � �


� 
 

3

��� 
� �� 
 
� �

 
 �� 
� 
� ��

� �

 
 


3

��� 
 �� 
 
 �

 
 �� 
 
 �� � � 
� 
 


3

��� 
 �� 
 
� � 
 
 �� 
 
� ��

� 	 
  
 	 
 
 	 
 
 	 
 
 	 
 
 	 
 
 	 
 
 
 �� � 	 
  
 	 
 
 	 
 
 	 
 
 	 
 
 	 
 
 	 
 
 
 ��
� 
 � � � 
 � �


 	 
 	 
� � � 
� 	 
 	 
 � � �


 � 	 
 	 
� � � 
 	 
 	 
 � � �


� 	 
 	 
� � � 
� 	 
 	 
 � � �

 	 
 	 
� � � 
 	 
 	 
 � � �

Ob.

B� Cl.

B. Cl.

Bsn

Cbsn

Hn

Tpt

Tbn.

Tba

S. D.

B. D.

Pno

Chorus

Vlns

Vlas

* Der Chor wird vom Orchester übertönt.

 * the sound of the Chorus will, of course, disappear behind the orchestra.

    (hinter der 
        Bühne)

��

           (orch.)

(Priamus sinkt am Altar nieder und versucht, etwas zu sagen, aber man kann ihn nicht hören.)

(Priam sinks down before the altar and tries to say something, but cannot be heard.)

(4.)

       *
     (off-stage)

��

��

��

�

�

�

��

�� sim.

�

�

��

��

��

��

��

��

��

��

��

�

�

�

�

��

��

��

Ah

Ah

Ah

Ah

(ten.)

(ten.)

(ten.)

(ten.)

(ten.)

(ten.)

(ten.)

��

��

�

�

�

�

��

�

��

��

��

��

��

��

��

��

�

�

�

�

�

��

��

��

Ah

Ah

Ah

Ah

(ten.)

(ten.)

(ten.)

(ten.)

(ten.)

(ten.)

(ten.)
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� � �� �
� � � � �� � �� � �� � � � �� �� � � � ���� � � � �� � � � ��� � � � �� 
 


� � � �� � � � � � �� � �� � � � �� � � � � ���� � � � �� � � � �� � � � �� 
 


� � � �
�

� � � � � �� � �� � � � �� � � � � ���� � � � �� � � � �
�

� � � �� 
 


� �
�� �


� � � � � �
� � �

�� �


� � � ��

 


� � �� ��
�� � �� �� �� �� �� ��

�� �� �� �� �� �� �� �� ���� �� � �� ��
� � �� ��

�� �� �� �� 
 
1
2

� � �� �
�

� � � �� � �� � �� � � � �� �� � � � ���� � � � �� � � � �
�
� � � � ��


 
1

� � �� �
�

� �� � � � � � �� � � � � � �� � � � ��� � �� � � � �
�

� � � ��

 
1

� �
�� �


� � � � � �
� � �

�� �


� � � ��

 


� � ��� �


�� �
�� ��� �� ��

�� �
� �� �� �� ��

��� �� �� �� ����
�� �

�� �
�

� � ��� �


�� �� �� �� 
 
3
4

� � �� �
� � � � �� � �� � �� � � � �� �� � � � ���� � � � �� � � � ��� � � � �� 
 
2

	 � � � ��
� �� � � � � � � �� � � � ��� � �� � � � �

�
� � � �� 
 
2

	 �� �� ���� �� �� �� ������ �� �� �� ����� ��
� � � �� �


�� �� �� �� 
 


� � ����


�� �� �� �� �� ��
� � � ���� �


�� �� �� ��


 



 	
� � �

3

���
�� �
� � � � �� �� �� � � �

� �
� �
� �� �� �� � � �

� 
 



 	 � � �
3

��� �� �
� � � � �� �� �� � � �

� � � �� �� �� �� � � �
� 
 


� � �


� � � � � � � � � � � � � �
� � � � ��� � �

� � � �


� � �� 
 

	 � 
 
 	 � � � �


� � � �� 
 


� � � � �� 	 	 �� � � ���

� � � � � � 	 	 � � � ��� 
 


�� � � � � � 	 	 � � � ��� 
 


�� � � � � � 	 	 � � � ��� 
 


Ob.

C. A.

B� Cl.

B. Cl.

Bsn

Cbsn

Hn

Tpt

Tbn.

Tba

S. D.

B. D.

Pno

Chorus

Vlns

Vlas

    (hinter der 
        Bühne)

     (off-stage)

           (orch.)

603

603

�

�

�

�

��

��

��

��

�

��

��

��

��

��

��

��

��

��

�
�

�

�

��

��

��

Ah

Ah

Ah

Ah

(Seine Lippen bewegen sich lautlos . . .
(As his lips continue to move soundlessly . . .

� ��������������������

Ah,

Ah,

Ah,

Ah,

ah,

ah,

ah,

ah,

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

ah.

ah.

ah.

ah.

���

���

�

604

604

to Celesta (right hand only)

. . . Hermes erscheint als Gott)

. . . Hermes appears as a God)

G.P.

G.P.

Meno mosso

Meno mosso

�

(� = c. 108)

(� = c. 108)

G.P.

G.P.

�
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�
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�

�

�

�

�

�

1321

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

1326

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

� � ��� � � ��� 	 � �
 � � ��� � � ��� 	 � �
 	 � �
 � � � � ��� � � ��� 	 � �
 � � ��� � � ��� 	 �
1

�



� � � � ��� � � ��� 	 � �
 � � ��� � � ��� � � �1

� � ��� � � ��� 	 � �
 � � ��� � � ��� 	 � �
 	 � �
 � � � � ��� � � ��� 	 � �
 � � ��� � � ��� 	 � �


� � � � ��� � � ���
	 � �
 � � ��� � � ���

� � �

� � ���� � � ��� 	 � �
 � � ���� � � ��� 	 � �
 	 �� �
 � � � � ���� � � ��� 	 � �
 � � ���� � � ��� 	 � �


� � � � ��� � � ��� 	 � �
 � � ��� � � ��� � � �

� � ��� � � ��� 	 � �
 � � ��� � � ��� 	 � �
 	 � �
 � � � � ��� � � ��� 	 � �
 � � ��� � � ��� 	 �
2

�



� � � � ��� � � ��� 	 � �
 � � ��� � � ��� � � �2

� � � � � �� � � � �� 	 � � ��� � � �
� � � � ���� � � � �2 �

� � � �
� �
�

� � � � �
�

� �
� � �� � �2

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

� � � � � � � � � � �

� � � � �

� � � � � �

	 � �� � � �� �
 	 	 � �� � � �� �
 	 � �
 	 � � 	 � �� � � �� �
 	 	 � �� � � �� �
 	

� � 	 � ��� � � �� �
 	 	 � ��� � � �� � � �

� � �� � �� �� �� � �� 	 � �� ���
� � � � �� ���� � � ��

�� � � � �� � � �� ��� � � � �� � �� � �

Ob.

B� Cl.

Hn

Xyl.

Cel.

Priam

Ob.

B� Cl.

Hn

Xyl.

Cel.

Priam

(Priamus richtet sich auf, mit geschlossenen Augen.)

            Picc.

(lifting himself up, and with closed eyes.)

��  leggiero

��  leggiero

��  leggiero

��  leggiero

con sord.

��

��

�

Ich
I

�

seh’
see

poco
�

mir
Spie

rors,
gel,

meno �  legg.

meno �

my
tau

ri
sen

ad
de und

up on
a ber

my ri
tau

ad,
send,

�

�  cantabile

�
mov
be

ing
wegt

            Picc.

605

�

�

in
the dark

dunk len

��

��

��

��

forms

��

For men

��

sich
of

(right hand back to Piano)

die
cre

Welt.
a

to Flute

to Flute

�

tion.

�
(Hermes descends to Hades)

(Hermes steigt in den Hades)

G.P. G.P.

�
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1332

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

� �
� �

� �
�	

1

� � � 
 � �

� �
� 


� �

� 

�  � � �

� 

�  � � �

� �
� �

� �
�	

2

�	 

�  � � � �	 


�  � � �

� 

�  � � � � 


�  � � �

�� 
 � � �� 
 � �1
2

� � �� �
3

� � �
3

� � ��
3

� �� �
3

� � � � �	 �
3

� � �
3

� � �
3

� �	 �
3

� �1

� � �	
3

�	 �
3

� � � �	
3

�	 �
3

� 

1

� � � �� �� � � �� � �

�� 
 � � �� 
 � �3
4

�� � � �3

� � �
3

� �	 �3

� � ��3 � � � 
	 � � �3

� � �
3

� �	 �3

�	 � �	3 � �2

� �	 �3 � �
3

� � �	 �
3

� �	
3

� 
�
2

� � � �

�	 � � � � � � � � � � � �


�	 � � � � � � � �

� �

�	 � � � � � � �


�	 � � � � �

��	 

�  � � � ��	 


�  � � �

� �
� 


�� � 
�
�� � �

� 
	
�

� �
� 


�� � 
�
�� � �

� 
	
�

� � � �

� � � �

� 
 � � � � �  � � �3 � � �
3

� � �3 � � �3 � � �3 � � �
 � � � 
 � � � � �  � � �3 � � �
3

� � �3 � � �3 � � �3 � � �
 � �

E� Cl.

B� Cl.

B. Cl.

Bsn

Cbsn

Hn

Tpt

Tbn.

Tba

Timp.

S. D.

Pno

Vlns

Vlas

Vcs

Dbs

           (orch.)

606

606

�

��  marcatiss.

2. senza sord.

Allegro molto (Tempo A)

Allegro molto (Tempo A)

                Fl.

��  marcatiss.

��

��

��

��

��

��  brillante marcato

��  brillante marcato







� �������������������

pesante marc.

�

(� = c. 138)

(� = c. 138)

pesante marc.

�

�

�

�

pesante marc.

��

��

��

�







��

��



��




gliss.

gliss.

non troppo

��

(Achilles’ Sohn mit anderen Griechen stürmt auf die Bühne . . .
(Achilles’ son with other Greeks bursts onto the stage . . .

��

��

��

��

��

��

��

��

��

��




sim.

sim.

� ������������������

� ������������������������

� ������������������������

� �����������������������������������������������

� �����������������������������������������������

�

�

�

�

�

pesante marc.

��

��

��

��







�

non troppo

� �����������������������

� �����������������������
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�
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�
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�
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�
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�
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�
�

�
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�
� �

�	 � � 
	
1

� 
	 � � � 
� � 
 � 

� 
	
� �

� 
� � 

� 

� 

� � � � � � � 

�
� �

�	 � � 
	
� 2

�� 

� � � � � � � 

� 

� � � � � � � 

�� 
	 � � � � � 1
2

� � �� �
3

� � �
3

�� � �
3

� �� �
3

� � � �
3

� � �
3

� �� �
3

� � �
3

� � �
3

� � �
3

� 1

� � �3 �	 ��
3

� 
 � 
 � 
 � 1

� � � �� � �	 � �	 �
� 

�� 
	 � � � � � 3
4

� 
� � �� �
3

� � �
3

�� � �
3

�� �� �3 � � � �
3 � � �3 � � �

3

� � �3

� � �
3

� � ��
3

� 2

� � ��
3

� �
3

� 
 � 
	 � 
 � 2

� � � �

�� � � � � � � � � � � � � � �� � � � � � �� � � � � � � � � � 

� �

�� � � � � � � � � �� � � � �� � � � � 


 � 

��� 

� � � � � � � ���	 �� �� 




� 

� 
 �	 � �
� 
�

�� � 
� �� � 
 � � 

� 
 �	 � �
� 
�

�� � 
� �� � 
 � � 

� � � � 

� � � � 

� 
 � � � � � � � � �3 � � �
3

� � �3 � � �3 � � �3 � � �
 � � � � �
 � � � 

� � � � 

E� Cl.

B� Cl.

B. Cl.

Bsn

Cbsn

Hn

Tpt

Tbn.

Tba

Timp.

S. D.

Pno

Vlns

Vlas

Vcs

Dbs

��

��

��

��

��

           (orch.)

��

                Fl.

��

��

607

607

�



��

��

��

��

��

�

�

	

	

� ��������������������

� ��������������������������

� ��������������������������

�������������������������������������

�������������������������������������

�

�

�

�

��

��

�

��

��

��



��




. . . und durchbohrt Priamus, der sofort stirbt, mit seinem Schwert. Totenstille.)

. . . and runs his sword through Priam who dies instantly. Everyone stock still.)
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